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 Nr. 
No. 
n. 

Rat 
Cons. 
Cons. 

 Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Entwurf 
Projet 
Disegno 

Status 
Statut 
Stato 

Kommission 
Commission 
Commissione 

Behörde 
Autorité 
Autorità 

Berichterstattung 
Rapport 
Rapporto 

Ausgabenbremse 
F. aux dépenses 
F. alle spese  

Minderheit 
Minorité 
Minoranza 

Kategorie 
Catégorie 
Categoria 

 24.043 s DE 

FR 

IT 

BRG. Bevölkerungs- und Zivilschutzgesetz. Änderung 

OCF. Loi sur la protection de la population et sur la 

protection civile. Modification 

OCF. Legge federale sulla protezione della popolazione e 

sulla protezione civile. Modifica 

 Differenzen 

Divergences 

Divergenze 

SiK 

CPS 

CPS 

VBS 

DDPS 

DDPS 

Dittli     

 23.3974 n DE 

FR 

IT 

Mo. Aeschi Thomas. Die Schweizerische 

Eidgenossenschaft als Eigentümerin des Rütlis verwaltet 

dieses selbst. Es darf nicht sein, dass ein Parteivertreter 

(und Nationalratskandidat) über die Auswahl der 1.-

August-Redner auf dem Rütli, der "Wiege der Schweiz", 

entscheidet 

Mo. Aeschi Thomas. Faire en sorte que la Confédération 

suisse, propriétaire du Grütli, administre elle-même celui-

ci, et décide notamment elle-même des orateurs admis à 

s’y exprimer le 1er août 

Mo. Aeschi Thomas. In quanto proprietaria del Rütli, la 

Confederazione Svizzera deve occuparsi anche della sua 

amministrazione. È inaccettabile che sia un 

rappresentante di partito e candidato al Consiglio 

nazionale a decidere chi terrà il discorso del 1° agosto sul 

Rütli, "culla della Svizzera" 

  

 

 

SPK 

CIP 

CIP 

EFD 

DFF 

DFF 

Z'graggen  Schwander   

 24.3481 n DE 

FR 

IT 

Mo. Golay Roger. Goldenen Fallschirmen in der 

Bundesverwaltung ein Ende setzen 

Mo. Golay Roger. Parachutes dorés. Il faut en finir 

maintenant au sein de l'administration fédérale 

Mo. Golay Roger. Basta ai paracaduti d'oro in seno 

all'Amministrazione federale 

  

 

 

SPK 

CIP 

CIP 

EFD 

DFF 

DFF 

Fässler Daniel     

 24.4496 s DE 

FR 

IT 

Mo. Poggia. Um das direkte Forderungsrecht gegenüber 

dem Haftpflichtversicherer geltend zu machen, muss man 

diesen ausfindig machen können! 

Mo. Poggia. Pour faire valoir l'action directe contre un 

assureur responsabilité civile, il faut pouvoir l'identifier! 

Mo. Poggia. Per far valere il diritto di credito diretto nei 

confronti di un assicuratore per la responsabilità civile 

bisogna poterne conoscere il nome 

  

 

 

 

 

 

EFD 

DFF 

DFF 
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 Nr. 
No. 
n. 

Rat 
Cons. 
Cons. 

 Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Entwurf 
Projet 
Disegno 

Status 
Statut 
Stato 

Kommission 
Commission 
Commissione 

Behörde 
Autorité 
Autorità 

Berichterstattung 
Rapport 
Rapporto 

Ausgabenbremse 
F. aux dépenses 
F. alle spese  

Minderheit 
Minorité 
Minoranza 

Kategorie 
Catégorie 
Categoria 

 24.4389 s DE 

FR 

IT 

Ip. Regazzi. Verstösst die von Italien eingeführte 

Gesundheitssteuer gegen das neue 

Grenzgängerabkommen? 

Ip. Regazzi. L'impôt sur la santé mis en place par l'Italie 

viole-t-il le nouvel accord sur l'imposition des frontaliers? 

Ip. Regazzi. La tassa sanitaria introdotta dall'Italia viola il 

nuovo accordo sulla fiscalità dei frontalieri? 

  

 

 

 

 

 

EFD 

DFF 

DFF 

     

 24.075 s DE 

FR 

IT 

BRG. Abkommen über Solidaritätsmassnahmen zur 

Gewährleistung der sicheren Gasversorgung zwischen 

der Schweiz, Deutschland und Italien. Genehmigung 

OCF. Accord entre la Suisse, l’Allemagne et l’Italie 

concernant des mesures de solidarité visant à assurer la 

sécurité de l’approvisionnement en gaz. Approbation 

OCF. Accordo concernente misure di solidarietà volte a 

garantire la sicurezza dell’approvvigionamento di gas tra 

la Svizzera, la Germania e l’Italia. Approvazione 

1 Differenzen 

Divergences 

Divergenze 

UREK 

CEATE 

CAPTE 

WBF 

DEFR 

DEFR 

Schmid Martin     

 25.008 ns DE 

FR 

IT 

BRG. Aussenwirtschaftspolitik 2024. Bericht 

OCF. Politique économique extérieure 2024. Rapport 

OCF. Politica economica esterna. Rapporto 2024 

  

 

 

APK 

CPE 

CPE 

WBF 

DEFR 

DEFR 

Sommaruga 

Carlo 

    

 23.086 n DE 

FR 

IT 

BRG. Investitionsprüfgesetz 

OCF. Loi fédérale sur l’examen des investissements 

étrangers 

OCF. Legge sulla verifica degli investimenti 

 Nichteintreten 

Refus d’entrer en 

matière 

Non entrata in 

materia 

WAK 

CER 

CET 

WBF 

DEFR 

DEFR 

Burkart     

    

 

 

Gemeinsame Behandlung 

Examen simultané 

Trattazione congiunta 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 22.3976 n DE 

FR 

IT 

Mo. Maitre. Interchange Fees für Zahlungen mit 

Debitkarten verbieten 

Mo. Maitre. Supprimer les commissions d'interchange 

pour les opérations de paiement des cartes de débit 

Mo. Maitre. Eliminare le commissioni interbancarie per le 

operazioni di pagamento con carta di debito 

  

 

 

WAK 

CER 

CET 

WBF 

DEFR 

DEFR 

Ettlin Erich     
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 Nr. 
No. 
n. 

Rat 
Cons. 
Cons. 

 Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Entwurf 
Projet 
Disegno 

Status 
Statut 
Stato 

Kommission 
Commission 
Commissione 

Behörde 
Autorité 
Autorità 

Berichterstattung 
Rapport 
Rapporto 

Ausgabenbremse 
F. aux dépenses 
F. alle spese  

Minderheit 
Minorité 
Minoranza 

Kategorie 
Catégorie 
Categoria 

 22.3977 n DE 

FR 

IT 

Mo. de Quattro. Interchange Fees für Zahlungen mit 

Debitkarten verbieten 

Mo. de Quattro. Supprimer les commissions 

d'interchange pour les opérations de paiement des cartes 

de débit 

Mo. de Quattro. Eliminare le commissioni interbancarie 

per le operazioni di pagamento con carta di debito 

  

 

 

WAK 

CER 

CET 

WBF 

DEFR 

DEFR 

Ettlin Erich     

 25.3020 s DE 

FR 

IT 

Mo. WAK-S. KMU entlasten. Klartext bei Gebühren für 

bargeldlose Zahlungsmittel 

Mo. CER-E. Soulager les PMU. Plus de transparence 

concernant les frais liés aux moyens de paiement sans 

espèces 

Mo. CET-S. Sgravare le PMI. Maggiore chiarezza in 

merito alle commissioni legate ai mezzi di pagamento 

elettronici 

  

 

 

WAK 

CER 

CET 

WBF 

DEFR 

DEFR 

Ettlin Erich  Burkart   

 23.3224 s DE 

FR 

IT 

Mo. (Français) Wicki. Institutionelle Reform der 

Wettbewerbskommission 

Mo. (Français) Wicki. Réforme institutionnelle de la 

Commission de la concurrence 

Mo. (Français) Wicki. Riforma istituzionale della 

Commissione della concorrenza 

  

 

 

WAK 

CER 

CET 

WBF 

DEFR 

DEFR 

Wicki     

 23.3751 n DE 

FR 

IT 

Mo. Feller. Die Wirkungen von Gesetzentwürfen müssen 

für Nutzerinnen und Nutzer transparent sein 

Mo. Feller. Les effets des projets législatifs doivent être 

transparents pour les usagers 

Mo. Feller. Gli effetti dei progetti legislativi devono essere 

trasparenti per gli utenti 

  

 

 

WAK 

CER 

CET 

WBF 

DEFR 

DEFR 

Wicki     

 22.4404 n DE 

FR 

IT 

Mo. Rechsteiner Thomas. Verfahren beschleunigen. 

Rechtssicherheit erhöhen 

Mo. Rechsteiner Thomas. Accélérer les procédures pour 

accroître la sécurité juridique 

Mo. Rechsteiner Thomas. Accelerare le procedure e 

aumentare la sicurezza giuridica 

  

 

 

WAK 

CER 

CET 

WBF 

DEFR 

DEFR 

Regazzi     

 23.4531 s DE 

FR 

IT 

Mo. Rieder. Rechtsstaatlichkeit wiederherstellen 

Mo. Rieder. Rétablir l’état de droit 

Mo. Rieder. Ripristinare la costituzionalità 

  

 

 

RK 

CAJ 

CAG 

WBF 

DEFR 

DEFR 

Jositsch     
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 Nr. 
No. 
n. 

Rat 
Cons. 
Cons. 

 Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Entwurf 
Projet 
Disegno 

Status 
Statut 
Stato 

Kommission 
Commission 
Commissione 

Behörde 
Autorité 
Autorità 

Berichterstattung 
Rapport 
Rapporto 

Ausgabenbremse 
F. aux dépenses 
F. alle spese  

Minderheit 
Minorité 
Minoranza 

Kategorie 
Catégorie 
Categoria 

 22.4331 n DE 

FR 

IT 

Mo. Nantermod. Arbeitsrecht. Lokalen Geschäften 

erlauben, sonntags zu öffnen 

Mo. Nantermod. Législation sur le travail. Autoriser 

l'ouverture dominicale des commerces de proximité 

Mo. Nantermod. Legislazione sul lavoro. Autorizzare 

l'apertura domenicale dei negozi di prossimità 

  

 

 

WAK 

CER 

CET 

WBF 

DEFR 

DEFR 

Moser     

 24.3973 s DE 

FR 

IT 

Mo. Z'graggen. Der Steillagebeitrag ist nach dem Anteil 

der Mähwiese zu berechnen 

Mo. Z'graggen. Calculer la contribution pour surfaces en 

forte pente selon la part de prairie de fauche 

Mo. Z'graggen. Il contributo per le zone in forte pendenza 

va calcolato in base alla quota dei prati da sfalcio 

  

 

 

 

 

 

WBF 

DEFR 

DEFR 

     

 24.4337 s DE 

FR 

IT 

Mo. Sommaruga Carlo. Verantwortungsvolle 

Liegenschaftsverwaltung. Vorabprüfung bei 

Massenkündigungen von Mietverträgen zur Vermeidung 

spekulativer Renovationsprojekte 

Mo. Sommaruga Carlo. Gestion immobilière responsable. 

Soumettre à autorisation préalable les résiliations en 

masse de baux en vue de projets de renovation 

spéculatifs 

Mo. Sommaruga Carlo. Gestione immobiliare 

responsabile. Sottoporre ad autorizzazione preventiva le 

disdette di massa dei contratti di locazione motivate da 

progetti di ristrutturazione speculativi 

  

 

 

 

 

 

WBF 

DEFR 

DEFR 

     

 24.4315 s DE 

FR 

IT 

Ip. Binder. Sicherstellung der Finanzierung der 

unabhängigen klinischen Krebsforschung in der Schweiz 

Ip. Binder. Garantir le financement de la recherche 

clinique indépendante sur le cancer en Suisse 

Ip. Binder. Garantire il finanziamento della ricerca clinica 

indipendente sul cancro in Svizzera 

  

 

 

 

 

 

WBF 

DEFR 

DEFR 

     

 24.4049 s DE 

FR 

IT 

Ip. Regazzi. Übernahmen der Post. Missachtet der 

Bundesrat die Beschlüsse des Parlamentes? 

Ip. Regazzi. Rachats opérés par la Poste. Le Conseil 

fédéral fait-il fi des décisions du Parlement? 

Ip. Regazzi. Acquisizioni della Posta. Il Consiglio federale 

rispetta le decisioni del Parlamento? 

  

 

 

 

 

 

WBF 

DEFR 

DEFR 
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